207354 «

e yImedseeSgay o szuuanuvneresi lunie Tnevesdinisaunis
wouuaANnIA1uns 1404, (LEXICAL-SEMANTIC SYSTEM IN THE THAI
LANGUAGE USED BY THE VISUALLY IMPAIRED AND AUDITORILY

A (2 Y 1 4 a 4 s (= '
IMPAIRED) 8.111/5n%1 : fanegenansiaisd as.3lsed agaunuzna, 8.nfsnusw
Aemaninnnad as.gaws dnedlowrdv, 182 wih,

]
=

ao Ao ¢ A ° t 1 g

Mo nglssasAdiofnyissuuanunuisvesiiluniu lnsvesyana 3 ngu fe nguand
= ¥ =]} ¢ g aa Y Y =] a 9
WATATUNTITUDUNU ﬂqumﬂ‘ﬂWﬂﬁﬂT’uﬂﬁ‘lﬂﬂu LLﬁ%ﬂE}‘JJLﬂﬂﬂiﬂ@]iﬂﬂi‘]fﬂ'lﬁ‘ﬂﬂﬁ@ﬂ 3y

= & ° =2 Y U S a 9 Yy a3
MINANANYUN AR nsNaaeImsIren Team ﬁl‘l.lﬂﬁﬁﬂ‘HTﬂQiJﬁ'JE)EJNWWﬂﬁﬂ'luﬂﬁ‘lﬂﬂullﬁgmﬂ
ad o~ Y Y v Y o3 o v oo a1 de v o

1_]3ﬂ@]G]S\‘I‘JJﬂ’J'liJﬁ'l‘JJ'liﬁﬂﬂlﬂﬁ‘lﬂﬂu‘ﬂ&’Qﬂﬂﬁﬁﬂu@nﬂﬂﬁLWUﬂ? TIUNGUAIBYNNNAITATUNITUD U ULAY

o o

o ad a 3 } Y Y A o Y Y 1
wnisnAdgelianuminin lumsueuiuszgnoszqudiems ldawdssdr lunisnaaesdisod mualingy
fegaszyminiinnuduinuinianunueiudiimildasedu w30 f1; AnSen 30 §1 wezdnso
o ° oo o = oY AQ Ag o 3
Aufnd 30 1) TagdidunalunsuaasiiuurensufiumesaigllsunsuRiduaidnd Hansnaaenyd
4 ' o o o H 3 =) 4 4
maeu Tesmennununeseniedimeluadedi utseendy 2 Ysznn de madenlswuuessomans
AN (lexical semantics) WAzM5ITeNToUUVOITAAMAATUTUN (contextual semantics) uazwUToaAFIH
o Y v <=1 ¥ A o ¥ o
sruuTrIve et lun w nevesdimsdunsueanuiivug IWuden Tosdwaegluuunduuuy
o w oA @ a 1 o a )
pssamaasmAwlsuRsatu@nnd  daszuuanumievesiiluniu Insveadinsdmins lagud
EI o ¥ = o g =
wua len Tesidegduuufduuuessasnaasuium
nInAaeINaed msnaaesdiemstdewduitedguihngudedsioms lnsefenauiuuy
prsasnaasmAny nie anwiuuvessameaniuiun Taeldinamintsswuniivmaes 1SOR 1087 lums
I o 1w ' -~ o ° o, = o ' {a ==Y
naneadifelingudredadowdmi 30 A1 fnTen 30 &1 wansnaaemu Bnhiinsdmnsueuiud
Y = o %4 kY do @ o 1 V- | o A d aa ¥ Yo A
wwa hludiewd lasldanuiuvvessosmaniddwisuferdiuaning Tuvasidniinsdnms 1doud
¥ - o ¥ v ¢ = & o y Ay y
wwn Wilewd lasldanuduuvessosnaniusun namsneassiiaivmpudealildnnnsnansusn
a § = g = 4 I3
nsnaaesiidy  fe  MIneaesnsadeanmSen  egalidimsaunsadenTesdwen

o

qudnvufuasindslidinield TasldlaseedremenmiidiuanunSeuunugilin dszneudlegiluoy

a

A

fe «(nTonmaAned) mieu ..o (Fu ¥ mieu nszaIE) KATINMITNAABIRIBLDLNABBIMITAS AN
o v g Aa Y o ¥ i~ Yo = o dAY A A AY o YY '

WisunududniwmsmunsnearuasnanulTou Tagleiinsnguanine wdedeinesdugaieat wu

A A & Y ¥ o a A d aAa 1% o A o Ao 9 3 =R

a8 wie mundeu v lduderdudndnd Tuangitninosduns ldtuvenTeesdhm ldwiudans
9 ' Yy S ~t o A @ - @ o A& @ '

Whlenumunaunneisesn lu TaeldasmsuSeufsudnsngadwiiunloududininguaeniou s

=1 Q

1 wiieU A1)

o & 9 Y d ° Y= v

Foagienmsnaaeria 3 msnasswh limuhszuuanumInevess luaw lnsvesdinisdm

[~ Y o = 1 9 E Yoy
nsueunnlndifestuaudnfuinndiinsdums ladu



207334

## 4680916722 : MAJOR - LINGUISTICS

KEY WORD: LEXICAL-SEMANTIC SYSTEM / VISUALLY IMPAIRED / AUDITORY
IMPAIRED / THAI LANGUAGE
WICHAT BOORANAPRASERTSOOK : LEXICAL-SEMANTIC SYSTEM IN
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AUDITORILY IMPAIRED. THESIS ADVISOR : ASST. PROF. WIROTE
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This study explores the mental organization of lexical-semantic system among
three groups of Thai children: blind children, deaf children, and normal
children. Three experiments were carried out to investigate the differences among the
groups.

The first experiment involves the use of word association in exploring the
semantic systems of deaf children and hearing children activated by visual words and
the semantic systems of blind children and sighted children activated by auditory
words. In this experiment, the subjects were asked to name any words which are
semantically related to the designated words (30 nouns, 30 verbs,-and 30 adjectives)
within a limited time controlled by DMDX program. The semantic relation of the
responses can be classified into two types - lexical semantic relations and contextual
semantic relations. The findings indicate that the lexical-semantic system of the
visually impaired tends to be lexical semantic related as normal children while that of
auditory impaired is contextual semantic related.

The second experiment involves the use of definitions to investigate whether
the subjects define words by using lexical semantic knowledge or contextual semantic
knowledge. To this end, types of definition referred to in ISO/R 1087 are used for the
analysis. The subjects were asked to define 30 nouns and 30 verbs. The result
confirms the result of the word association experiment. It is found that most of
definitions that the blind, and the hearing and sighted children used are intensional
definitions, indicating the use of lexical semantic knowledge, while the deaf children
prefer contextual definitions, indicating the use of contextual semantic knowledge.

The third experiment involves the use of comparison structure or simile to
see whether visually impairment has an impact on association property to things or
not. In this experiment, the subjects were asked to associate 30 adjectives to things by
using the simile pattern, i.e., ‘attributive term as ..’ (e.g. white as paper). It is found

that that blind children, like the normal children, associate attributive terms to things
whose attributes are visually perceived, while deaf children associate attributive terms
by making a comparison to other attributive terms (e.g. white as black).

In conclusion, the lexical-semantic system of the blind children tends to be
lexically oriented while that of deaf children is contextually related. In this regard, the
semantic system of the visually-impaired is closer to the sighted children as related to
the comparison between the auditory impaired children and the hearing children.





